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Fondo concursable Qhapaq Ñan

Juventudes indígenas de la
amazonía boliviana utilizan la

música para revitalizar la cultura y
lengua Tacana

 
El Pueblo Indígena Tacana vio como
su lengua se fue apagando con el
pasar el tiempo. Cada día eran menos
los hablantes en las comunidades por
causa de la discriminación, la poca
práctica por los más jóvenes y la
migración a las urbes.

Preocupados por el debilitamiento de
la lengua, un grupo de jóvenes del
distrito de Tumupasa, considerado la
cuna de la cultura Tacana,
promueven a través de la música la
revitalización de su lengua materna.

M á s  i n f o r m a c i ó n  

4

https://www.filac.org/juventudes-indigenas-de-la-amazonia-boliviana-utilizan-la-musica-para-revitalizar-la-cultura-y-lengua-tacana/
https://www.filac.org/juventudes-indigenas-de-la-amazonia-boliviana-utilizan-la-musica-para-revitalizar-la-cultura-y-lengua-tacana/


Música, trabalenguas y
diccionarios para revitalizar
lenguas indígenas en peligro
de extinción en Bolivia

El Alto es una de las ciudades más
grandes y diversas de Bolivia. En este
espacio donde conviven Pueblos
Indígenas Aymara, Quechua y
Guaraní que han tenido que emigrar
a las urbes desde el campo por
cuestiones económicas, en este
espacio localizado a 4,150 metros
sobre el nivel del mar se mezclan los
idiomas de cada pueblo, pero existe
un pequeño grupo que ve como su
lengua se extingue con el pasar del
tiempo.

El Pueblo Indígena Uru Uchumataqo
habita las riberas del lago Titicaca,
tiene los últimos hablantes de la
lengua Uru. El Estado Plurinacional
de Bolivia reconoce la riqueza y
diversidad que lo conforman, en
marcos normativos es uno de los
países más avanzados en la materia
de derechos específicos.

El grupo Qilqa Uta desarrolló la
iniciativa “Interculturalidad entre
Pukina, Uru y Aymara”, para el
fortalecimiento y revitalización de las
lenguas Pukina, Uru, Aymara, y
Quechua, a través de la promoción
de la escritura creativa digital entre
las juventudes indígenas y la
conformación de una red de jóvenes
escritores originarios en la ciudad de
El Alto.

Esta innovadora iniciativa ha logrado
formar con éxito a cinco jóvenes
indígenas en escritura creativa
digital, marcando un hito
importante en su desarrollo. Los
textos varían entre trabalenguas,
cuentos cortos y canciones que son
publicados en Tik Tok, Facebook y
un sistema de televisión de la ciudad
de El Alto.

"La iniciativa se beneficia
de la experiencia de un

equipo multidisciplinario,
que incluye escritores,

lingüistas, educadores y
otros expertos".

M á s  i n f o r m a c i ó n  

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/pueblo-transfronterizo-kukama-supera-las-fronteras-geograficas-para-revitalizar-su-lengua-y-cultura/
https://www.filac.org/pueblo-transfronterizo-kukama-supera-las-fronteras-geograficas-para-revitalizar-su-lengua-y-cultura/
https://www.filac.org/musica-trabalenguas-y-diccionarios-para-revitalizar-lenguas-indigenas-en-peligro-de-extincion-en-bolivia/
https://www.filac.org/musica-trabalenguas-y-diccionarios-para-revitalizar-lenguas-indigenas-en-peligro-de-extincion-en-bolivia/


En Chile se estima que 1.745.147
personas son del pueblo mapuche, su
idioma materno es el mapuzugun
que aún pervive en las comunidades
de Galvarino y Padre Las Casas,
ambas en la región de La Araucanía,
de acuerdo al Servicio Nacional de
Patrimonio Cultural del país
sudamericano.

La iniciativa Fey chi pu mew, que en
mapuzugun significa “En ese
entonces”, emprendió un trabajo
audiovisual y producción literaria para
promover el aprendizaje de la lengua
entre la juventud de la comunidad de
Chaura, quieren rescatar los relatos
orales que constituyen la esencia de
su historia y cultura mapuche. Su
compromiso va más allá de la mera
preservación; están dedicados
construir el legado de revitalizar su
lengua materna. 

Mapunzugun, la lengua
que pervive en Chile

14

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/mapunzugun-la-lengua-que-pervive-en-chile/?fbclid=IwAR0g3cqxaYhUN-JSW3wnmRXYcvD0gfCr-uoUneeqLQ6LLgGJK2xQAJP7y4s_aem_AaiAmQpCmn3g6rlorplk1Y4q-m4iBxYDOtTtqwAlVJEGdOVY8IyJl1BGjfAh4U8_fZsU-dYN2_yBkE21HRwLH5PC
https://www.filac.org/mapunzugun-la-lengua-que-pervive-en-chile/?fbclid=IwAR0g3cqxaYhUN-JSW3wnmRXYcvD0gfCr-uoUneeqLQ6LLgGJK2xQAJP7y4s_aem_AaiAmQpCmn3g6rlorplk1Y4q-m4iBxYDOtTtqwAlVJEGdOVY8IyJl1BGjfAh4U8_fZsU-dYN2_yBkE21HRwLH5PC


Cabildo Siona
Jai Ziaya
Bain abre el
camino con
melodías al
Mai Coca

El Cabildo Indígena Siona Jai Ziaya
Bain o la “gente de río grande” en el
departamento de Putumayo, fue
conformado en la década de los años
noventa por familias que fueron
desplazadas por el conflicto armado
que afecto a los municipios de Puerto
Asís y Leguízamo. Salir de sus
territorios fue doloroso, pero lo
convirtieron en una oportunidad para
preservar, recuperar, proteger y
fortalecer su cultura.

“Desde la salida del territorio, nos
encontramos ante difíciles
condiciones de vida, que no nos
permitían poner en práctica nuestros
usos y costumbres, nos organizamos
para continuar con nuestra cultura,
fortalecer la identidad, la cosmovisión
y el modo de vida que nos enseñaron
los abuelos y las abuelas”, reflexionó la
comunidad.
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M á s  i n f o r m a c i ó n  

https://www.filac.org/cabildo-siona-jai-ziaya-bain-abre-el-camino-con-melodias-al-mai-coca/?fbclid=IwAR3wne6mhwuXCvMUQoVjVgS4CrXErBfs0jWS2bv93_NuLgChbnrDMoyWDr4_aem_Ac_ePRbcxVOh2nBfmgvqpQt1XRc74RNUSnniRfxp-hRBIKtbLtit3Nl3J2n5c-twkRVEjeddWr-hFxj-NJRrVftj
https://www.filac.org/cabildo-siona-jai-ziaya-bain-abre-el-camino-con-melodias-al-mai-coca/?fbclid=IwAR3wne6mhwuXCvMUQoVjVgS4CrXErBfs0jWS2bv93_NuLgChbnrDMoyWDr4_aem_Ac_ePRbcxVOh2nBfmgvqpQt1XRc74RNUSnniRfxp-hRBIKtbLtit3Nl3J2n5c-twkRVEjeddWr-hFxj-NJRrVftj


“Que no termine este anhelo
que tenemos”:
Lonko de Trapa Trapa, guardián
de la Cultura y lengua Chedungun
en Chile
Cada domingo, decenas de jóvenes de comunidades indígenas de la
provincia de Biobío en la cordillera de los Andes, en Chile, se despiden de sus
familias para emprender el viaje hasta el Colegio Agrícola Los Mayos, para
continuar sus estudios de secundaria.

Salir de sus hogares y comunidades hacia los internados educativos ha
influido en la pérdida paulatina de su identidad y la disminución de
hablantes de la lengua Chedungun.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/que-no-termine-este-anhelo-que-tenemos-lonko-trapa-guardian-de-la-lengua-chedungun-en-chile/
https://www.filac.org/que-no-termine-este-anhelo-que-tenemos-lonko-trapa-guardian-de-la-lengua-chedungun-en-chile/


La experiencia del arte de vida: El
poder creativo de la palabra y el
baile de los Pueblos Indígenas
Desano, Tukano y Jupda del Río
Papurí

El Río Papurí recorre los
territorios Amazónicos de
Colombia y Brasil, sus aguas
nacen en el departamento
Vaupés de Colombia, fluyendo
hasta desembocar en el Río
Vaupés, sus aguas llenas de vida
alimentan a los pueblos Desano,
Tukano y Judpa.

En el resguardo de Vaupés parte
oriental, ubicado en la zona
Yavaraté, desarrollan la iniciativa
“El arte de vida: revitalizando la
fuerza creadora de la palabra y el
baile entre los indígenas Desano,
Tukano y Jupda del Río Papurí”,
con el fin de impulsar la
revitalización de sus lenguas
utilizando el registro escrito de
cantos, encantaciones y bailes
rituales como material
pedagógico para garantizar su
transmisión a las actuales y
próximas generaciones.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/la-experiencia-del-arte-de-vida-el-poder-creativo-de-la-palabra-y-el-baile-de-los-pueblos-indigenas-desano-tukano-y-jupda-del-rio-papuri/
https://www.filac.org/la-experiencia-del-arte-de-vida-el-poder-creativo-de-la-palabra-y-el-baile-de-los-pueblos-indigenas-desano-tukano-y-jupda-del-rio-papuri/


Cantos de vida: Crean escuela de
arte en resguardo del Pueblo
Indígena Awá para revitalizar la
lengua Awapít 

El sonido de la guitarra, el güiro, el timbal y los cantos de niñas, niños y
jóvenes del Pueblo Indígena Awá han comenzado a inundar la quietud

de su resguardo en Nariño, Colombia. Conocidos también como la
“gente de la montaña” o la “gente de la selva”, utilizan la música

tradicional para revitalizar la lengua Awapít.

M á s  i n f o r m a c i ó n  M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/cantos-de-vida-crean-escuela-de-arte-en-resguardo-del-pueblo-indigena-awa-para-revitalizar-la-lengua-awapit/
https://www.filac.org/cantos-de-vida-crean-escuela-de-arte-en-resguardo-del-pueblo-indigena-awa-para-revitalizar-la-lengua-awapit/
https://www.filac.org/cantos-de-vida-crean-escuela-de-arte-en-resguardo-del-pueblo-indigena-awa-para-revitalizar-la-lengua-awapit/


Juventudes
indígenas de
Ecuador utilizan el
arte para conservar
los mitos y cuentos
del pueblo Shuar

11

El canto en el idioma Shuar-
Chicham rompió la quietud de las
comunidades Chuwitayo y
Untpastaz al nororiente de Ecuador,
las voces de las niñas y niños que
ensayaban las entonaciones de los
cantos preservados por las personas
mayores del pueblo.

Las juventudes de las comunidades
se han organizado para revitalizar
los mitos, cuentos y cantos Shuar a
través de las artes performáticas y la
producción del cortometraje “La
Cueva de los Tayos”. Su misión
trasciende hacia la preservación de
la lengua y el empoderamiento de
las juventudes con la cultura e
identidad del pueblo Shuar.

M á s  i n f o r m a c i ó n  

https://www.filac.org/juventudes-indigenas-de-ecuador-utilizan-el-arte-para-conservar-los-mitos-y-cuentos-del-pueblo-shuar/?fbclid=IwAR2s3qQpQ3QPY8NLfHhtSAxO0_gcpcqYp-QuIPHz_xdpryAK8PWmGJvhCRQ_aem_Aaj2HGnIxTR582RMFAsTU9Z1jT0obi3qjxgZbRnf5NkR9MUuSgmvfz3EJ51xA4FVFtor3XBEXyt31wTrfJuckud5
https://www.filac.org/juventudes-indigenas-de-ecuador-utilizan-el-arte-para-conservar-los-mitos-y-cuentos-del-pueblo-shuar/?fbclid=IwAR2s3qQpQ3QPY8NLfHhtSAxO0_gcpcqYp-QuIPHz_xdpryAK8PWmGJvhCRQ_aem_Aaj2HGnIxTR582RMFAsTU9Z1jT0obi3qjxgZbRnf5NkR9MUuSgmvfz3EJ51xA4FVFtor3XBEXyt31wTrfJuckud5


El tejido del poncho rojo en
Ecuador es utilizado para preservar
la identidad y la lengua Kichwa
 El Taita Antonio es una figura de
respeto en la comunidad Maca
Grande del Pueblo Panzaleo de
Ecuador. Él es uno de los últimos
tejedores del poncho rojo, entre junio
y septiembre de 2023 compartió la
tradición oral de la lengua Kichwa y el
uso del telar manual.

Churay Kamak “Hilos de nuestra
identidad", es una iniciativa de los
jóvenes indígenas de Maca Grande,
quienes, preocupados por la perdida
de su lengua y la tradición del tejido,
emprendieron el trabajo para
preservar y estimular el aprendizaje
del Kichwa, ambos conocimientos
son pilares fundamentales de su
herencia culturalM á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/el-tejido-del-poncho-rojo-en-ecuador-es-utilizado-para-preservar-la-identidad-y-la-lengua-kichwa/
https://www.filac.org/el-tejido-del-poncho-rojo-en-ecuador-es-utilizado-para-preservar-la-identidad-y-la-lengua-kichwa/
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La iniciativa “Ojos del Monte:
Revitalización de la lengua y la cultura
Ticuna”, ha sido impulsada por un
grupo comunitario de jóvenes
quienes trabajan para la recuperación
de la lengua Ticuna utilizando la
comunicación audiovisual.

En la Amazonia peruana, un grupo de
niños, niñas, jóvenes y adolescentes
del Pueblo Indígena Ticuna trabajan
en la preservación de su lengua
materna, identidad y cultura. Con
cámaras en manos y nutridos por las
historias y narraciones transmitidas
por sus abuelas y abuelos, han
producido contenidos audiovisuales
para resguardar los saberes de su
comunidad.

Comunidad Ticuna de Bufeococha
en la Amazonía peruana ha

estimulado la lengua ticuna a
través del trabajo audiovisual

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/comunidad-ticuna-de-bufeococha-en-la-amazonia-peruana-ha-estimulado-la-lengua-ticuna-a-traves-del-trabajo-audiovisual/?fbclid=IwAR3JCx1bdIObuGnb6jS8g7RllQBk5W1SPqUzY0rfI2TUb4q6UmbAXhQ07Xc_aem_Ac8rN3zzBj90FCOS6dr9OxdS4S6-20Y2E0vEO844TnsEMwr1W-_McsnI4M7hTDaqB-qtBzm-4tn6iOj3qOq_gDiV
https://www.filac.org/comunidad-ticuna-de-bufeococha-en-la-amazonia-peruana-ha-estimulado-la-lengua-ticuna-a-traves-del-trabajo-audiovisual/?fbclid=IwAR3JCx1bdIObuGnb6jS8g7RllQBk5W1SPqUzY0rfI2TUb4q6UmbAXhQ07Xc_aem_Ac8rN3zzBj90FCOS6dr9OxdS4S6-20Y2E0vEO844TnsEMwr1W-_McsnI4M7hTDaqB-qtBzm-4tn6iOj3qOq_gDiV


Pueblo Aymara de
Perú siembra y
teje vida a través
de calendario
agrofestivo

Al llegar la época de lluvias a la
Comunidad de Karana en la
Provincia Puno de Perú, sus
habitantes preparan las
ofrendas al sol, la luna, el agua y
el viento para que la siembra
que comenzaron en octubre
tenga una cosecha abundante.
Esta siembra se realiza de
acuerdo al calendario
agrofestivo que ha prevalecido
por siglos.

Durante la celebración agrícola,
las personas de la comunidad
afinan el pinquillo, el chaccallo,
el bombo, la quena y la
zampoña para conmemorar los
festivales de conocimiento
intergeneracional para expresar
gratitud hacia la Pachamama.

En cada ceremonia, el pueblo
Aymara confía en que las nuevas
generaciones preserven los
conocimientos de la agricultura
ecológica, la lengua y la
identidad.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/pueblo-aymara-de-peru-siembra-y-teje-vida-a-traves-de-calendario-agrofestivo/
https://www.filac.org/pueblo-aymara-de-peru-siembra-y-teje-vida-a-traves-de-calendario-agrofestivo/


Asimismo, se articulará un Plan
Regional Centroamericano de
Lenguas Indígenas (PRECALI), según
se acordó en la XLIX Reunión
Ordinaria del Consejo de Ministros y
Ministras de Educación y de Cultura
de la CECC/SICA, que tuvo lugar del
28 al 30 de noviembre en El Salvador.

El Instituto Iberoamericano de
Lenguas Indígenas (IIALI) y el Fondo
para el desarrollo de los Pueblos
Indígenas de América Latina y el
Caribe (FILAC), renovaron su
compromiso con el Sistema de
Integración Centroamericana (SICA),
para impulsar Planes de Lenguas
Indígenas en Costa Rica, El Salvador,
Guatemala, Honduras, Nicaragua,
Panamá, Belice y República
Dominicana.

Instituto Iberoamericano de
Lenguas Indígenas y FILAC
renuevan compromiso para
impulsar la preservación de las
lenguas maternas en
Centroamérica

15
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https://www.filac.org/instituto-iberoamericano-de-lenguas-indigenas-y-filac-renuevan-compromiso-para-impulsar-la-preservacion-de-las-lenguas-maternas-en-centroamerica/
https://www.filac.org/instituto-iberoamericano-de-lenguas-indigenas-y-filac-renuevan-compromiso-para-impulsar-la-preservacion-de-las-lenguas-maternas-en-centroamerica/


A reunião da Organização
Iberoamericana, agendada para o dia
27 de novembro, será palco para a
ABC formalizar a adesão brasileira ao
IIbeLI. Esta é uma iniciativa crucial
para a preservação das cerca de 550
línguas na região, sendo um terço
delas ameaçadas de extinção, é uma
entrega concreta do Ministério dos
Povos Indígenas durante sua
liderança na Presidência Pro-tempore
do Mercosul.

A adesão ao Instituto Iberoamericano
de Línguas Indígenas alinha-se às
ações do MPI, destacando o
protagonismo indígena na
formulação e implementação de
políticas linguísticas no Brasil
Na última terça-feira, dia 21 de
novembro de 2023, a ministra dos
Povos Indígenas, Sonia Guajajara,
assinou um ofício solicitando à
Agência Brasileira de Cooperação
(ABC) a adesão do Brasil ao Instituto
Iberoamericano de Línguas Indígenas
(IIbeLI). A formalização deste pedido
visa preservar e revitalizar o
patrimônio linguístico e cultural da
América Latina e do Caribe, conforme
aprovado na Cúpula Iberoamericana
de fevereiro de 2022.

Ministra dos Povos Indígenas
formaliza adesão do Brasil ao
Instituto Iberoamericano de
Línguas Indígenas (IIbeLI)

16
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https://www.filac.org/ministra-dos-povos-indigenas-formaliza-adesao-do-brasil-ao-instituto-iberoamericano-de-linguas-indigenas-iibeli/
https://www.filac.org/ministra-dos-povos-indigenas-formaliza-adesao-do-brasil-ao-instituto-iberoamericano-de-linguas-indigenas-iibeli/


FILAC e IIALI saludan creación de la
Universidad de las Lenguas Indígenas

 en México

El Fondo para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina y el
Caribe (FILAC) y del Instituto Iberoamericano de Lenguas Indígenas (IIALI),
saludaron al gobierno del presidente Andrés Manuel López Obrador por la
oficialización de la creación de la Universidad de las Lenguas Indígenas de
México (ULIM) y el inicio de actividades académicas de la Licenciatura en
Enseñanza de Lenguas Indígenas.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/filac-e-iiali-saludan-creacion-de-la-universidad-de-las-lenguas-indigenas-en-mexico/?fbclid=IwAR3utdJEvUgkVv9VQ7LdRMkh6pxuj9e-vY2XhzpPTR_MVtXmh1LiKrQKFp4_aem_Aai2JNOp7CSptQuXxTytUD7xF16f5DVxe-fr9TNfYZxaKyJRsyhSJsGIPJX_SDZ2JY_SvbE7wYT6cTLYXJMstmOK
https://www.filac.org/filac-e-iiali-saludan-creacion-de-la-universidad-de-las-lenguas-indigenas-en-mexico/?fbclid=IwAR3utdJEvUgkVv9VQ7LdRMkh6pxuj9e-vY2XhzpPTR_MVtXmh1LiKrQKFp4_aem_Aai2JNOp7CSptQuXxTytUD7xF16f5DVxe-fr9TNfYZxaKyJRsyhSJsGIPJX_SDZ2JY_SvbE7wYT6cTLYXJMstmOK


Juventudes
Indígenas

18



FILAC y UNICEF unen
esfuerzos para
impulsar los derechos
de la niñez indígena
en América Latina y el
Caribe

El Fondo para el Desarrollo de los
Pueblos Indígenas de América Latina y
el Caribe (FILAC) y la Oficina Regional
para América Latina y el Caribe del
Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia (UNICEF)  han firmado  un
acuerdo de colaboración para promover
los derechos de los Pueblos Indígenas
de la región, con especial énfasis en los
niños, niñas, adolescentes y jóvenes en
diferentes ámbitos incluyendo
protección, agua, higiene y
saneamiento, así como servicios de
educación y salud más pertinente.

En América Latina y el Caribe viven más
de 15.5 millones de niños, niñas y
adolescentes indígenas. De ellos, 9 de
cada 10 sufren algún tipo de privación
que les aleja de ejercer todos sus
derechos, a la par que enfrentan algún
tipo de discriminación derivada de su
condición étnica.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/filac-y-unicef-unen-esfuerzos-para-impulsar-los-derechos-de-la-ninez-indigena-en-america-latina-y-el-caribe/
https://www.filac.org/filac-y-unicef-unen-esfuerzos-para-impulsar-los-derechos-de-la-ninez-indigena-en-america-latina-y-el-caribe/


EIB Promoción DDHH

 Para cerrar las brechas de
inequidad que enfrenta la
infancia indígena en la región,
FILAC y UNICEF han trabajado
conjuntamente, especialmente
durante la pandemia por la
COVID-19, en reforzar la
educación intercultural bilingüe
(EIB) indígena.

FILAC y UNICEF avanzan en una relación estratégica con este
acuerdo, el cual tiene en consideración, la intersectorialidad, la

interculturalidad, el enfoque de derechos y estándares
internacionales en derechos humanos y de los Pueblos Indígenas.
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Interculturalidad

FILAC y UNICEF reiteran su
compromiso para desarrollar
acciones de formación,
investigación y de incidencia para
fortalecer las capacidades de los
líderes y lideresas indígenas en
promoción de derechos de la
infancia.



Juventudes indígenas de Abya Yala
abogan por una mayor divulgación del

Consenso de Montevideo y abordan
desafíos cruciales para su avance

Juventudes indígenas de Abya Yala destacaron la necesidad de sensibilizar y
divulgar el Consenso de Montevideo, como un instrumento esencial que

puede contribuir al avance de los derechos de los Pueblos Indígenas, durante
el Diálogo “Visión y aportes de las juventudes indígenas del Abya Yala al

Consenso de Montevideo a 10 años de su adopción”.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/juventudes-indigenas-de-abya-yala-abogan-por-una-mayor-divulgacion-del-consenso-de-montevideo-y-abordan-desafios-cruciales-para-su-avance/
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Mujeres
indígenas
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M á s  i n f o r m a c i ó n  

Myrna Cunningham, Fondo para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina y el
Caribe (FILAC) nisqapa ñawpaq kaq vicepresidenten, kunan punchawmi aswanta rimarirqa

sipaskuna, wayna sipaskuna mana saludman yaykusqankumanta hinallataq indígena
warmikuna, paypa intervencionninpi, 2023 watapi Comisión de Alto Nivel de la Cumbre de
Nairobi nisqapa willakuyninta qawachisqanpi, CIPD25 nisqa qatipaymanta. Chay ruwayqa
ruwakurqa Naciones Unidaspa Hatun Huñunakuyninpa 78 kaq sesión nisqapi Alto Nivel

semana nisqapi.

10

Myrna Cunningham: Indígena sipaskuna,
wayna sipaskuna, warmikuna ima, mana

servicios de salud nisqaman yaykuyta
atispa tarikunku
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https://www.filac.org/myrna-cunningham-indigena-sipaskuna-wayna-sipaskuna-warmikuna-ima-mana-servicios-de-salud-nisqaman-yaykuyta-atispa-tarikunku-2/
https://www.filac.org/myrna-cunningham-indigena-sipaskuna-wayna-sipaskuna-warmikuna-ima-mana-servicios-de-salud-nisqaman-yaykuyta-atispa-tarikunku-2/


1

Mujeres Indígenas Wangki, comparten experiencias interculturales
para la prevención y cuidado de la Diabetes Mellitus 2 con enfoque de

medicina tradicional, durante el XV Foro de Mujeres Indígenas del
Wanky, que se realiza en Waspan, Rio Coco, Nicaragua del 5 al 7 de

octubre.

Mujeres Indígenas Wangki
comparten experiencias para la

prevención y cuidado de la diabetes
con perspectiva intercultural

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/mujeres-indigenas-wangki-comparten-experiencia-para-la-prevencion-y-cuidado-de-la-diabetes-con-perspectiva-intercultural/
https://www.filac.org/mujeres-indigenas-wangki-comparten-experiencia-para-la-prevencion-y-cuidado-de-la-diabetes-con-perspectiva-intercultural/


Mujeres indígenas de Abya Yala
evalúan el Consenso de
Montevideo y presentan
propuestas para ser integradas

Mujeres indígenas de Abya Yala desarrollaron un diálogo para analizar el
contenido del Consenso de Montevideo, en el marco de la próxima Conferencia
Regional sobre Población y Desarrollo de América Latina y el Caribe, a
realizarse el 14 y 15 de noviembre en Chile.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/mujeres-indigenas-del-abya-yala-evaluan-el-consenso-de-montevideo-y-presentan-propuestas-para-ser-integradas/
https://www.filac.org/mujeres-indigenas-del-abya-yala-evaluan-el-consenso-de-montevideo-y-presentan-propuestas-para-ser-integradas/


Pueblos Indígenas de Abya Yala
presentan sus aportes y

recomendaciones a 10 años del
Consenso de Montevideo

En la región de América Latina y el Caribe se estima que hay 58.2 millones de
personas de 800 Pueblos Indígenas, representando el 10% de la población.

El Fondo para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina y el
Caribe (FILAC), a través de su programa emblemático de mujeres indígenas, la
Red de jóvenes indígenas de América Latina y el Caribe y el Foro Indígena de
Abya Yala, presentaron propuestas para asegurar el enfoque intercultural en el
Consenso de Montevideo a diez años de su adopción.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/pueblos-indigenas-de-abya-yala-presentan-sus-aportes-y-recomendaciones-a-10-anos-del-consenso-de-montevideo/
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Consultas

Planteamiento

Diálogo

.

Un planteamiento generalizado es que es fundamental que el
Consenso de Montevideo incluya de manera transversal e integral,

en todos sus capítulos, no solamente en el Capítulo H, los
derechos de los Pueblos Indígenas, así como mecanismos para su

implementación y seguimiento, con la participación de los
pueblos, mujeres y juventudes indígenas.

28

El FILAC desarrolló en el mes de octubre diálogos de consulta a
juventudes, mujeres de al menos 50 organizaciones de redes regionales

y subregionales de Pueblos Indígenas de 19 países del continente, en
donde se obtuvieron insumos que serán presentados en el marco de la
Quinta Reunión de la Mesa Directiva de la Conferencia Regional sobre

Población y Desarrollo de América Latina y el Caribe,

Inclusión



Educación
intercultural

26



El presidente del FILAC, Freddy
Mamani, destacó la importancia del
acuerdo al afirmar que "el objetivo de
este convenio es brindar un marco de
cooperación y colaboración entre las
partes relacionadas con los derechos
individuales y colectivos de los Pueblos
Indígenas”.
Mamani subrayó la urgencia del tema
del cambio climático y su impacto en
las comunidades indígenas, señalando
"Estuve en el Altiplano, en el Salar de
Uyuni, el salar más grande del mundo.
En esta región las fuentes de agua se
están agotando, los ríos se están
secando y el ganado camélido, como
las llamas, está muriendo en
cantidades. Estamos ante una
emergencia crítica".

El FILAC, la Universidad de Algoma de
Canadá (UA), y el Instituto de Pueblos,
Territorios y Pedagogías para la Paz
(IPTP) de Colombia, suscribieron un
memorando de entendimiento que
establece las bases de colaboración
en áreas de interés común
relacionadas con los derechos de las
comunidades y Pueblos Indígenas de
América Latina y el Caribe, la
educación intercultural bilingüe y
sistemas de educación propios,
acción por el cambio climático,
gobernanza territorial de Pueblos
Indígenas y recursos naturales,
desarrollo con Identidad,
revitalización cultural y lingüística y
construcción de alianzas y redes de
colaboración entre las partes y
organizaciones de Pueblos Indígenas
para potenciar su acción.

FILAC, la Universidad de Algoma de
Canadá y el Instituto de Pueblos,
Territorios y Pedagogías para la Paz
(IPTP) de Colombia, firman convenio
de cooperación 
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M á s  i n f o r m a c i ó n  

https://www.filac.org/filac-la-universidad-de-algoma-de-canada-y-el-instituto-de-pueblos-territorios-y-pedagogias-para-la-paz-iptp-de-colombia-firman-convenio-de-cooperacion/
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Líderes y expertos reflexionan
sobre desafíos de la educación

global en Ginebra

 
Destacados líderes y expertos en
educación reflexionaron sobre los
desafíos en el acceso a una educación
equitativa, multicultural y de calidad
en todo el mundo, durante el Panel:
“Generación Z habla de Educación”,
organizado por la Relatora Especial
sobre el Derecho a la Educación de
las Naciones Unidas, Faria Shaheed,
en el marco de su 25 aniversario.

Shaheed inició este evento dedicado
a los 25 años del Mandato del Relator
Especial sobre el derecho a la
educación. “Hace 25 años las
Naciones Unidas crearon este
mandato para examinar la mejor
manera de lograr el derecho a la
educación en todas las partes del
mundo y así identificar buenas
prácticas y desafíos y sobre esta base
hicieron recomendaciones para
proteger y promover el derecho a la
educación”.M á s  i n f o r m a c i ó n  
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Los graduados pertenecen a
diferentes pueblos de Abya Yala,
entre ellos, Argentina, Bolivia, Brasil,
Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador,
Guatemala, Honduras, México,
Nicaragua, Panamá, Perú y
Venezuela. Entre los graduados, se
encuentran expertos en distintas
ramas y disciplinas, como lideres y
lideresas indígenas, juristas, filósofos,
antropólogos, funcionarios, Relatores
Especiales de Naciones Unidas,
diplomáticos, entre otros. Esta
diversidad de perfiles enriqueció los
contenidos del título.

Un total de 45 personas de Pueblos
Indígenas de 14 países en la región y
un profesional de España se
graduaron de la 17 edición del Título
de Experto en Pueblos Indígenas,
Derechos Humanos y Cooperación
Internacional. Este postgrado fue
impartido por el Fondo para el
Desarrollo de los Pueblos Indígenas
de América Latina y el Caribe (FILAC),
a través de la Universidad Indígena
Intercultural (UII) y la Universidad
Carlos III de Madrid.

45 indígenas se gradúan del
Título de Experto en

Pueblos Indígenas, DDHH
y Cooperación
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M á s  i n f o r m a c i ó n  
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Cambio
Climático

32



Durante la Mesa Redonda, se
abordaron temáticas esenciales
relacionadas con la resiliencia de los
Pueblos Indígenas ante los shocks
climáticos. Se presentaron y
discutieron estudios de caso
seleccionados en la región, junto con
experiencias de los participantes, que
destacaron los factores y estrategias
claves.
Se subrayó la importancia de los
sistemas de conocimientos
tradicionales, las prácticas culturales,
el autogobierno, la cohesión, los
sistemas alimentarios, las economías
indígenas, así como la tierra y los
recursos naturales. Además, se llevó a
cabo una revisión y validación del
borrador del marco de resiliencia de
los Pueblos Indígenas.

Panamá: Pueblos Indígenas
del Abya Yala fortalecen su
resiliencia frente al Cambio

Climático

23

M á s  i n f o r m a c i ó n  

En el marco de la Semana del Clima
que se llevó a cabo en la Ciudad de
Panamá, del 23 al 27 de octubre, se
celebró los días 20 y 21 de octubre la
Mesa Redonda de Diálogo titulada
“Resiliencia de los Pueblos Indígenas
ante el Cambio Climático en América
Latina y el Caribe”.

El evento, que tuvo como objetivo
comprender y fortalecer la resiliencia
de las comunidades indígenas frente
a los impactos del cambio climático,
fue organizado conjuntamente por el
Banco Mundial, el Fondo para el
Desarrollo de los Pueblos Indígenas
de América Latina y el Caribe (FILAC)
y el Foro Indígena de Abya Yala (FIAY).
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https://www.filac.org/panama-pueblos-indigenas-del-abya-yala-fortalecen-su-resiliencia-frente-al-cambio-climatico/
https://www.filac.org/panama-pueblos-indigenas-del-abya-yala-fortalecen-su-resiliencia-frente-al-cambio-climatico/


Cambio Climático Recursos naturales

 Se resaltó la necesidad de
promover y difundir las

perspectivas, intereses y valores
de la población indígena en los

debates y financiamiento de
políticas y estrategias nacionales

y globales sobre el cambio
climático, con un enfoque en la

adaptación y resiliencia.

La Mesa Redonda brindó la
oportunidad de identificar
estrategias de cooperación

conjunta con el Banco
Mundial y los Pueblos

Indígenas desde su
resiliencia.
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Estrategias

Este diálogo es un paso
fundamental hacia la construcción
de un futuro sostenible en el que se
proteja y promueva la resiliencia de
los Pueblos Indígenas en América

Latina y el Caribe en un contexto de
cambio climático creciente.

Soluciones

Los Pueblos Indígenas
tienen mucho para decir y

para compartir en la
búsqueda de soluciones
concretas para las crisis

actuales



COP 28: FILAC destaca la realidad
que enfrentan los Pueblos
Indígenas frente a la crisis
climática

El Fondo para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina y el
Caribe (FILAC), a través de su Secretario Técnico, Alberto Pizarro, destacó la
realidad que enfrentan los Pueblos Indígenas ante los efectos del Cambio
Climático, durante el diálogo “Movilidad Humana y Cambio Climático en
América Latina y el Caribe”, realizado en el marco de la 28ª Conferencia de
las Partes (COP28).

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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Declaración de los
Pueblos Indígenas de
América Latina y El
Caribe en la Semana
del Clima 

Ciudad De Panamá, Panamá
26 de octubre de 2023

Latinoamérica y el Caribe 2023.

Por una cosmovisión y política que
garantice la vida armónica de los
Pueblos Indígenas, de la humanidad
y del planeta.

Esta declaración representa la voz de
los Pueblos Indígenas de Latinoamérica
y el Caribe, congregados en la Semana
de Clima de 2023, donde una vez más
no se han abierto espacios de
participación activa y efectiva en la
mesa con los gobiernos, lo que ha
impedido la inclusión de nuestras
visiones y recomendaciones sobre
cómo afrontar la grave crisis ambiental,
social, económica y política que se
padece en el mundo debido a
decisiones irresponsables de los
Estados.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/declaracion-de-los-pueblos-indigenas-de-america-latina-y-el-caribe-en-la-semana-climatica-de-latinoamerica-y-el-caribe-2023/
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COP 28: Pueblos Indígenas plantean
importancia de respetar las normas y
estándares internacionales al
implementar consultas

 En el marco de la Conferencia de las Partes (COP 28), Myrna Cunningham,
primera vicepresidenta del Fondo para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas
de América Latina y el Caribe (FILAC), resaltó la importancia de respetar las
normas y estándares internacionales al implementar la Consulta y el
Consentimiento Libre Previo e Informado (CLPI).

M á s  i n f o r m a c i ó n  

37

https://www.filac.org/dialogo-rumbo-a-la-cop-28-desafios-de-la-migracion-y-el-cambio-climatico-para-los-pueblos-indigenas/
https://www.filac.org/cop-28-pueblos-indigenas-plantean-importancia-de-respetar-las-normas-y-estandares-internacionales-al-implementar-consultas/?fbclid=IwAR0Li-saPkQE9bzXP3keuJtablWePmgK4RGl4O9B0Rb4rMbrnpfNhyk6HlI_aem_Ac8QB4R-Rq2h39P52a7lIFnIH7mzmAfCE6OGmJVj4Zky_B12q8-J4QkA7aD2iI_KmgrheCaQyGJFmW4A103TxWbw
https://www.filac.org/cop-28-pueblos-indigenas-plantean-importancia-de-respetar-las-normas-y-estandares-internacionales-al-implementar-consultas/?fbclid=IwAR0Li-saPkQE9bzXP3keuJtablWePmgK4RGl4O9B0Rb4rMbrnpfNhyk6HlI_aem_Ac8QB4R-Rq2h39P52a7lIFnIH7mzmAfCE6OGmJVj4Zky_B12q8-J4QkA7aD2iI_KmgrheCaQyGJFmW4A103TxWbw


Diálogo y
concertación
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Con el establecimiento del acuerdo
se busca fortalecer las relaciones
entre las organizaciones
internacionales e instituciones de
educación superior indígenas y
afrodescendientes de Bolivia,
Canadá y Colombia, con un enfoque
intercultural y en pro de los
derechos de los Pueblos Indígenas y
Afrodescendientes.

Sabios y expertos de Pueblos
Indígenas y Afrodescendientes de
Bolivia, Canadá y Colombia se
reunieron del 6 al 8 de octubre en la
ciudad de La Paz, para formular el
mandato del Buen Vivir, Vivir Sabroso
y Mino-Bimaadiziwin entre los tres
países y el  establecimiento de una
hoja de ruta para la firma de un
Acuerdo Trinacional..

Inicia Diálogo y encuentro de
Pueblos Indígenas y

Afrodescendientes de Bolivia,
Canadá y Colombia para
definir ruta de trabajo y

Acuerdo Trinacional 

"Durante tres días se realizaron diálogos
sobre la visión del Buen Vivir, Vivir Sabroso

y Mino-Bimaadiziwin, los avances,
aprendizajes y desafíos para la realización

de las formas de vida de los Pueblos
Indígenas y Afrodescendientes en el

contexto de sus sociedades hegemónicas".

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/inicia-dialogo-y-encuentro-de-pueblos-indigenas-y-afrodescendientes-de-bolivia-canada-y-colombia-para-definir-ruta-de-trabajo-y-acuerdo-trinacional/
https://www.filac.org/inicia-dialogo-y-encuentro-de-pueblos-indigenas-y-afrodescendientes-de-bolivia-canada-y-colombia-para-definir-ruta-de-trabajo-y-acuerdo-trinacional/


Participantes

Agenda étnica

Diplomacia de los Pueblos

Diálogo Intercultural

El diálogo fue presidido por la
Embajadora de Colombia en Bolivia,

Elizabeth García Carrillo, la Presidenta y
Vicerrectora de la Universidad de Algoma
de Canadá, Asima Vezina, la Directora del

Instituto de Pueblos, Territorios y
Pedagogías para la Paz (IPTP), Sheila
Gruner, el Vicepresidente alterno del

FILAC, Juan Pita y el Secretario Técnico
de FILAC, Alberto Pizarro, así como una

delegación de Pueblos Indígenas y
Afrodescendientes de Colombia y

Canadá

Así mismo, se reflexionó sobre la
visión de los Pueblos Indígenas y

Afrodescendientes en el marco de
la Diplomacia de los Pueblos y la

Agenda Étnica Internacional,
identificando oportunidades de

alianzas, trabajo conjunto y
cooperación internacional entre

pueblos étnicos.

“La diplomacia de los pueblos, no es
una diplomacia que esta al lado de

la diplomacia tradicional, quiere
caminar, quiere proponerle y quiere

generar acciones concretas para
que nuestros pueblos tengan un

mejor vivir”, expresó la Embajadora
García.

Para FILAC es importante el
diálogo intercultural, en la
medida que nosotros nos

reunimos, dialogamos, todos
aprendemos algo del otro.
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Quinta Conferencia Regional asume
compromisos para la

transversalización de Derechos de
Pueblos Indígenas y
Afrodescendientes

En la clausura de la Quinta Reunión de la Mesa Directiva de la Conferencia
Regional sobre Población y Desarrollo de América Latina y el Caribe, que tuvo
lugar el miércoles 15 de noviembre en Santiago de Chile, se reconoció el
compromiso de transversalizar los derechos de los Pueblos Indígenas y
Afrodescendientes en las nueve medidas del Consenso de Montevideo.

M á s  i n f o r m a c i ó n  
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https://www.filac.org/quinta-conferencia-regional-asume-compromisos-para-la-transversalizacion-de-derechos-de-pueblos-indigenas-y-afrodescendientes/?fbclid=IwAR2eEea1pcEBlJqSh50wCrClRhYlBwtmgjmItJPtRkWCctxxehGxcXLlbIU_aem_Aai85nhvCFpjOmiiq8NswEc_OIw2NbodVdPWRBKboYjusnXrQhMoZn2A8qRtRHjsbaYBqJGiGPzAp1mOEwdKqvVv
https://www.filac.org/quinta-conferencia-regional-asume-compromisos-para-la-transversalizacion-de-derechos-de-pueblos-indigenas-y-afrodescendientes/?fbclid=IwAR2eEea1pcEBlJqSh50wCrClRhYlBwtmgjmItJPtRkWCctxxehGxcXLlbIU_aem_Aai85nhvCFpjOmiiq8NswEc_OIw2NbodVdPWRBKboYjusnXrQhMoZn2A8qRtRHjsbaYBqJGiGPzAp1mOEwdKqvVv


Pueblos Indígenas del Abya Yala
destacan la importancia de los

saberes ancestrales para
enfrentar el Cambio Climático

 Los Pueblos Indígenas de Abya Yala destacaron la relevancia crucial de los
saberes y conocimientos ancestrales para lograr la resiliencia ante las crisis
ambientales que amenazan la seguridad alimentaria y los medios de vida.
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https://www.filac.org/dialogo-rumbo-a-la-cop-28-desafios-de-la-migracion-y-el-cambio-climatico-para-los-pueblos-indigenas/
https://www.filac.org/pueblos-indigenas-del-abya-yala-destacan-la-importancia-de-los-saberes-ancestrales-para-enfrentar-el-cambio-climatico/?fbclid=IwAR3l_S0Fn1uWm15gddXamfYs1yO1XU93J1yrHt5EsfXUbs9SI_ura0Llo_o_aem_Ac_G_EzXTA_IZAxqPl4ssr2ZkV2EK2InztMgNr-Fy3FtCN-0xP94A5O8SY9W9OoVk3ez9D5bVUmg5duW32qieQMW
https://www.filac.org/pueblos-indigenas-del-abya-yala-destacan-la-importancia-de-los-saberes-ancestrales-para-enfrentar-el-cambio-climatico/?fbclid=IwAR3l_S0Fn1uWm15gddXamfYs1yO1XU93J1yrHt5EsfXUbs9SI_ura0Llo_o_aem_Ac_G_EzXTA_IZAxqPl4ssr2ZkV2EK2InztMgNr-Fy3FtCN-0xP94A5O8SY9W9OoVk3ez9D5bVUmg5duW32qieQMW


Indígena
llaqtakuna
mañakunku
yanapakuyninkuta,
qawariyninkutapas
2030 watapi
Agenda y Futuro
Cumbre nisqaman
churanankupaq

Kay Fondo de Desarrollo de los
Pueblos Indígenas de América
Latina y el Caribe (FILAC)
nisqawanmi kunan p’unchay
mañakurqanku Naciones
Unidas (ONU) nisqawan, chaypi
kaq suyukunatawan, 2030
watapi Agenda nisqapi, Hamuq
pachaq compromisonkunatapas
churanankupaq Yachayninkuta,
yachayninkuta,
experienciankuta, allin
ruwayninkutapas puntapi
churay.
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https://www.filac.org/indigena-llaqtakuna-manakunku-yanapakuyninkuta-qawariyninkutapas-2030-watapi-agenda-y-futuro-cumbre-nisqaman-churanankupaq/
https://www.filac.org/indigena-llaqtakuna-manakunku-yanapakuyninkuta-qawariyninkutapas-2030-watapi-agenda-y-futuro-cumbre-nisqaman-churanankupaq/


FILAC

Naciones Unidas

Recursos naturales

Kay yuyaykunataka chusku
rimanakuykunapimi rurashka,

kay wata agosto killamanta
septiembre killakaman FILAC

tantanakuy, Secretaría General
Iberoamericana (SEGIB)wan

pakta pakta.

Kunan punchaw rikuchisqa propuestakuna socializasqa kanqa
Misiones Permanentes de los Estados Miembros de las Naciones

Unidas nisqawan, chaynallataq llapa Naciones Unidas nisqapa
institucionninkunawanpas, chaynapi rimanakuykunapi, hamuq

pacha pacto nisqapi hinaspa ruwakuchkaptinpas, qawariy, yachay,
yachay , Pueblos Indígenas nisqapa experiencian hinaspa allin

ruwayninkuna
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Pachamamapa allpanmanta,
allpankunamanta, recursos

naturales nisqamanta, Pueblos
Indígenas nisqakunaq

derechonkunata reqsispa,
respetaspa, garantizaspa

kamachikuykunata,
ruwaykunata wiñachiyta,

hunt’achiyta ima kallpachana.



“Para nosotros como Pueblos
Indígenas, el Consenso de
Montevideo, tiene un valor
importante porque reconoce el
aporte de los Pueblos Indígenas al
planeta en cuanto a la conservación,
la aplicación de nuestros
conocimientos tradicionales, la forma
en que hemos protegido la
biodiversidad y eso esta contenido en
el Consenso de Montevideo”, aseveró
Cunningham.

La primera vicepresidenta del
Consejo Directivo del Fondo para el
Desarrollo de los Pueblos Indígenas
de América Latina y el Caribe (FILAC),
Myrna Cunningham, subrayó la
importancia del Consenso de
Montevideo para los Pueblos
Indígenas durante la Sesión
Extraordinaria “10 años del Consenso
de Montevideo sobre Población y
Desarrollo”, que se llevó a cabo en el
marco de la Quinta Reunión de la
Mesa Directiva de la Conferencia
Regional sobre Población y Desarrollo
de América Latina y el Caribe,
celebrada los días 14 y 15 de
noviembre de 2023 en Santiago de
Chile.

Se reconocen los aportes de
los Pueblos Indígenas en
revisión del Consenso de
Montevideo
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https://www.filac.org/se-reconocen-los-aportes-de-los-pueblos-indigenas-en-revision-del-consenso-de-montevideo/
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El Consenso de Montevideo, alineado
a los Objetivos de Desarrollo
Sostenible (ODS), y estos a su vez, con
los compromisos para la Cumbre del
Futuro impulsada por las Naciones
Unidas, busca que los Estados
comprometidos integren las
dinámicas demográficas a sus
políticas de desarrollo sostenible, y
según el documento “Visión y aportes
de los Pueblos Indígenas del Abya
Yala a 10 años de la adopción del
Consenso de Montevideo” promovido
por la Filac, sus alcances "se conocen
muy poco".

(EFE).- "Los Pueblos Indígenas
continúan afectados por la violencia
estructural, la contaminación y hasta
el asesinato de defensores de
derechos humanos", dijo a Efe la
vicepresidenta del Consejo Directivo
del Fondo para el Desarrollo de los
Pueblos Indígenas de América Latina
y el Caribe (Filac), Myrna
Cunningham, al revisar los alcances
del Consenso de Montevideo tras
cumplirse 10 años desde que distintos
Estados de la región suscribieron este
compromiso en 2013.

Pueblos indígenas
latinoamericanos dicen que
persiste "violencia estructural" 
en su contra
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https://www.infobae.com/america/agencias/2023/11/15/pueblos-indigenas-latinoamericanos-dicen-que-persiste-violencia-estructural-en-su-contra/?fbclid=IwAR2s3qQpQ3QPY8NLfHhtSAxO0_gcpcqYp-QuIPHz_xdpryAK8PWmGJvhCRQ_aem_Aaj2HGnIxTR582RMFAsTU9Z1jT0obi3qjxgZbRnf5NkR9MUuSgmvfz3EJ51xA4FVFtor3XBEXyt31wTrfJuckud5
https://www.infobae.com/america/agencias/2023/11/15/pueblos-indigenas-latinoamericanos-dicen-que-persiste-violencia-estructural-en-su-contra/?fbclid=IwAR2s3qQpQ3QPY8NLfHhtSAxO0_gcpcqYp-QuIPHz_xdpryAK8PWmGJvhCRQ_aem_Aaj2HGnIxTR582RMFAsTU9Z1jT0obi3qjxgZbRnf5NkR9MUuSgmvfz3EJ51xA4FVFtor3XBEXyt31wTrfJuckud5


Derechos Humanos de Pueblos
Indígenas
están en 'retroceso': advierte
activista mexicana

Fuente (EFE), (Imágenes: Yolanda Salazar).- Los derechos de los pueblos
indígenas en la región están en "retroceso", en especial los vinculados al
territorio, lo cual está provocando la migración, ha advertido Dali Angel
Pérez, lideresa indígena de México. La coordinadora del Programa
Emblemático de Mujer y Juventud del Fondo para el Desarrollo de Pueblos
Indígenas de América Latina y el Caribe (FILAC) expresó a EFE en una
entrevista en La Paz que en la región "el avance de los fundamentalismos no
para" y que eso está provocando que muchos derechos conquistados por los
pueblos indígenas estén en "retroceso", por lo que el tema se debe atender
de forma "urgente".
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https://www.abc.es/espana/derechos-pueblos-indigenas-retroceso-advierte-activista-mexicana-20231113163022-vi.html?fbclid=IwAR2XkAqPQRrbb_GexWQNrF8AUvWaywpYioKkLZAixYWSCr--IkGu5nRf-iE#vca=compartirrrss&vso=abc&vmc=rrss&vli=fixed-facebook&ref=https://www.abc.es/espana/derechos-pueblos-indigenas-retroceso-advierte-activista-mexicana-20231113163022-vi.html?fbclid=IwAR2XkAqPQRrbb_GexWQNrF8AUvWaywpYioKkLZAixYWSCr--IkGu5nRf-iE
https://www.abc.es/espana/derechos-pueblos-indigenas-retroceso-advierte-activista-mexicana-20231113163022-vi.html?fbclid=IwAR2XkAqPQRrbb_GexWQNrF8AUvWaywpYioKkLZAixYWSCr--IkGu5nRf-iE#vca=compartirrrss&vso=abc&vmc=rrss&vli=fixed-facebook&ref=https://www.abc.es/espana/derechos-pueblos-indigenas-retroceso-advierte-activista-mexicana-20231113163022-vi.html?fbclid=IwAR2XkAqPQRrbb_GexWQNrF8AUvWaywpYioKkLZAixYWSCr--IkGu5nRf-iE


Quinta Conferencia
Regional asume
compromisos para
la transversalización
de Derechos de
Pueblos Indígenas y
Afrodescendientes

En la clausura de la Quinta
Reunión de la Mesa Directiva de

la Conferencia Regional sobre
Población y Desarrollo de

América Latina y el Caribe, que
tuvo lugar el miércoles 15 de

noviembre en Santiago de Chile,
se reconoció el compromiso de
transversalizar los derechos de

los Pueblos Indígenas y
Afrodescendientes en las nueve

medidas del Consenso de
Montevideo.
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https://www.filac.org/quinta-conferencia-regional-asume-compromisos-para-la-transversalizacion-de-derechos-de-pueblos-indigenas-y-afrodescendientes/?fbclid=IwAR3_FJ_BtHCO9yBBfELPg4w57RHzR4uPQ3vMUs7hjREWb707Km1IPfS6OX0_aem_Aajc0dDLey-LBFBeujs-VMWjyo5ShsD96Sby5TsUrwJaV-vgHMXLisyjSetu_oDuDW_EbVbSzD9TOPgB1HjjWJty
https://www.filac.org/quinta-conferencia-regional-asume-compromisos-para-la-transversalizacion-de-derechos-de-pueblos-indigenas-y-afrodescendientes/?fbclid=IwAR3_FJ_BtHCO9yBBfELPg4w57RHzR4uPQ3vMUs7hjREWb707Km1IPfS6OX0_aem_Aajc0dDLey-LBFBeujs-VMWjyo5ShsD96Sby5TsUrwJaV-vgHMXLisyjSetu_oDuDW_EbVbSzD9TOPgB1HjjWJty


Presentamos diez propuestas al VIII
Foro Regional de Empresas y
Derechos Humanos y Medio
Ambiente para fomentar la

implementación de los Principios
Rectores durante la siguiente

década, prestando especial atención
a los instrumentos internacionales

relacionados con los derechos de los
Pueblos Indígenas.

El Secretario Técnico de FILAC, Alberto Pizarro,
participó en reunión del Caucus Indígena en el
marco de la VIII Foro Regional de Empresas y

Derechos Humanos .
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Realizamos taller en
comunicación audiovisual y uso
de redes sociales con enfoque
intercultural con juventudes

indígenas de Abya Yala. 

Compartimos los aportes y visión
de los Pueblos Indígenas a la
Agenda Posterior al 2030, con

miras a la Cumbre del Futuro y
la Conferencia de las Partes 28
en el evento: Aumentando la

Resiliencia a través de un
Enfoque de Redes: Una

perspectiva interseccional.

Reuniones



El Fondo para el Desarrollo de
los Pueblos Indígenas de

América Latina y el Caribe
(FILAC) y el Instituto

Iberoamericano de Lenguas
Indígenas (IIALI), acompañan la

muestra de arte wichí, que
visibiliza esta herencia como

patrimonio vivo e intangible de
la Provincia Salta de Argentina.

 Durante la Semana del Clima, se sostuvo
un diálogo para abordar las incertidumbres

y problemáticas con respecto al agua, el
medioambiente, la biodiversidad, los

bosques y la seguridad alimentaria. Nuestro
objetivo es que los Pueblos Indígenas sean

tomados en cuenta para definir cómo
enfrentar conjuntamente los desafíos

climático.

 Participamos en la XLIX Reunión
Ordinaria del Consejo de
Ministros y Ministras de

Educación y Cultura de la
Coordinación Educativa y
Cultural Centroamericana

(CECC/SICA).

Nos reunimos con la Secretaria
Técnica de la Mujer del COMMCA,
Laura Michelle Godoy, con quien

identificamos diversas
oportunidades de trabajo conjunto
en materia de formación y procesos
de fortalecimiento de capacidades.
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Mujeres Indígenas Wanki
comparten su sabiduría

intercultural para la prevención
de la Diabetes Mellitus 2 con

perspectiva intercultural.
En el marco de la Conferencia de la ONU sobre

el Cambio Climático (COP 28), mantuvimos
entrevistas con el Secretario Ejecutivo de la
Secretaría del Convenio sobre la Diversidad

Biológica (CDB), David Cooper, y representantes
del Banco Mundial, con el objetivo de fortalecer

el trabajo conjunto.
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El programa emblemático de
Mujeres Indígenas de América

Latina y el Caribe participó en la
quinta reunión de la mesa directiva

de la Conferencia Regional sobre
Población y Desarrollo Sesión

extraordinaria “10 años del
Consenso de Montevideo”.

 La Red de jóvenes indígenas de
América Latina y el Caribe estuvo en

Roma, Italia, donde presento las
perspectivas de la región sobre los
sistemas alimentarios sostenibles y

resilientes con enfoque intercultural
en el II Foro Mundial de Jóvenes

Indígenas de las Naciones Unidas.
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